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QTY

05-WXL-20 4
Caster
Rueda
Roulette

AJDB05H4B 1
Bottom shelf
Estante inferior 
Etagere inferieure

AJQPGDZ01 1
Screw bushing
Buje del perno de fijación de la bombona
Douille de vis

07-QPG-05-SI 1
LP cylinder screw
Perno de fijación de la bombona
Vis de bouteille de gaz

AJCBL02 1
Left panel
Panel izquierdo
Panneau gauche

AJCBR04 1
Right panel
Panel derecho
Panneau droit

AJHB024B 1
Rear panel
Panel trasero
Panneau arrière

AJSJJQPL02 1
Triangle support plate (L)
Placa de soporte triangular (I) 
Plaque de support triangulaire (G)

AJSJJQPR02 1
Triangle support plate (R)
Placa de soporte triangular (D)
Plaque de support triangulaire (D)

GD17JCBZC01 2
Middle shelf support 
Soporte del estante central 
Support de l'étagère du milieu

AJZCB02 1
Middle shelf
Estante central
Etagère du milieu

AJQPGB01-DS1 1
Thermal baffle 
Deflector térmico
Panneau isolant

AJQHL02H4B 1
Cart front beam
Barra frontal del carro
Poutre avant du chariot

AJML034B 1
Cabinet door (L)
Puerta del armario (I)
Porte d'armoire (G)

AJMR034B 1
Cabinet door (R)
Puerta del armario (D)
Porte d'armoire (D)

EJGG01 1
Hooks
Ganchos
Crochets

AJCWL02H 1
Basket
Cesta
Panier
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QTY

AJMBSL014B 1
Door handle (L)
Tirador de la puerta (I)
Poignée de la porte (G)

AJMBSR014B 1
Door handle (R)
Tirador de la puerta (D)
Poignée de la porte (D)

EJMGDPL01 1
Beam connector (L)
Unión de la barra (I)
Connecteur de faisceau (G)

EJMGDPR01 1
Beam connector (R)
Unión de la barra (D)
Connecteur de faisceau (D)

ALYPZJL02 1
Grease tray bracket (L) 
Fijación de Bandeja de recojida de grasa (I) 
Support du Lèchefrite (G)

ALYPZJR02 1
Grease tray bracket (R) 
Fijación de Bandeja de recojida de grasa (D) 
Support du Lèchefrite (D)

1
Main body
Cuerpo principal
Corps principal

04-GBS-2-56-500
-GY 1

Lid handle
Manija de la tapa
Poignée du couvercle

AB31BL02H 1
Side shelf (L)
Bandeja lateral (I)
Étagère latérale (G)

06-XNZ-5-01-GY 1
Knob base
Base de mando de regulación de llama
Base du bouton

06-XNL-5-05-RD
-RGC

1
Knob
Mando de regulación de llama
Bouton

01-LTL-4-19-230
-F-SS4

1
Side burner
Quemador lateral
Bruleur d'appoint

AT31ZDCT02H 1
Side shelf (R)
Bandeja lateral (D)
Étagère latérale (D)

06-CTL-06 1
Magnetic tool holder
Soporte magnético para herramientas
Porte-outils magnétique

AT31GDZJL01 1
Side shelf bracket (L)
Tirante de namdeja lateral (I)
Support de étagère latérale (G)

AT31GDZJR01 1
Side shelf bracket (R)
Tirante de namdeja lateral (D)
Support de étagère latérale (D)

06-XZL-3-25-DD1 1
Paper towel holder
Portarrollos de papel
Porte-serviettes en papier
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QTY

42

03-GJL-08-TC3 1
Side burner grate
Rejilla del quemador lateral
Grille du bruleur d'appoint

03-BWW-A-01-4B
-DD1

1
Warming rack
Rejilla para calentar
Grille de réchauffement

03-ZTW-A-01-TC4 2
Cooking grate
Rejilla para asar
Grille de cuisson

ALFHB02-SS4 1
Flame tamer (big)
Regulador de llama (grande)
Gros atténuateur de flamme

ALFHB01-SS4 4
Flame tamer
Regulador de llama
Atténuateur de flamme

TY-YB01-LS4 1
Grease cup
Depósito de recogida de grasa
Bac à graisse

ALJYP014B-DS2 1
Grease tray
Bandeja de recogida de grasa 
Lèchefrite

07-GLL-10-DD1 1
Wire basket
Cesta de alambre
Panier en maille métallique
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-90

G

H

I

J

K

L

M

M6×12 ×43

M5×10 ×24

M4×8 ×6

M5×10 ×12

Magnet
Imán
Aimant

×1

Washer
Arandela
Rondelle

×2

Stud with nut
Espárrago con 
tuerca integrada
Goujon avec écrou

×4

M4×10 ×10

Washer
Arandela
Rondelle

Washer
Arandela
Rondelle

×2

M6×20 ×2

×3

M4 ×4

M4×25 ×4

-90

-90



48

1

2

3

A

A

4

• Use the pre-installed screws from the LP cylinder screw.
• Utilice los tornillos preinstalados del tornillo del cilindro LP.
• Utilisez les vis pré-installées de la bonbonne de gaz LP.

• Backside of the bottom shelf
• Parte trasera de la balda inferior
• Face arrière de l'étagère inférieure
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5mm

• Do not fully tighten bolts until step 6 and 7.
• No apriete completamente los tornillos hasta los pasos 6 y 7.
• Ne serrez pas complètement les boulons avant les étapes 6 et 7.

• Frontside of the bottom shelf
• Parte delantera de la balda inferior
• Face avant de l'étagère inférieure

A
5

6

BB

B

R

L

7

B 5

• Note direction.
• Dirección de la nota.
• Direction de la note.

• Snap & tighten
• Encajar y apretar 
• Enclenche et serre

• Make sure the hole in rear panel is facing down.
• Asegúrese de que el orificio del panel trasero está
  orientado hacia abajo. 
• Assurez-vous que le trou dans le panneau arrière 
  est orienté vers le bas.
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B 4

5mm

5mm

B

B

• Do not fully tighten the screws B until step 10.
• No apriete completamente los tornillos B hasta el paso 10.
• Ne serrez pas à fond les vis B avant l'étape 10.

8

9

B

R

B

L

B 4

• Secure
• Asegure
• Fixez

• Secure
• Asegure
• Fixez

• Snap & tighten
• Encajar y apretar 
• Enclenche et serre

• Snap & tighten
• Encajar y apretar 
• Enclenche et serre

C 2
A 2

E 1

10

E

C

A

11

A

A

A 4

• Note direction.
• Dirección de la nota.
• Direction de la note.
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12

A

A 2

13

D 8

D

DD

DD

D

14

18
16

G 2
H 3

B 3 G 2
H 3

B 4

H
HG

L

G

G

B

B
G

19

15

17

51

15

13 14

• Note direction.
• Dirección de la nota.
• Direction de la note.

L

R

R
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D 4

D

D
H 4

HL

L

R

R

H
20 21

1ST

2ND

3RD 3RD

2ND 22

23

24

• Ignition module
• Módulo de ignición
• Module d'allumage

• Side burner valve
• Válvula del quemador lateral
• Valve de brûleur latéral

• Regulator
• Module d'allumage
• Détendeur

• Release the ignitor, regulator and side burner
  valve in advance.
• Libere el encendedor, el regulador yválvula
  del quemador lateral por adelantado.
• Déverrouillez l'allumeur, le régulateur et valve
  de brûleur latéral à l'avance.
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A 5
K 3

B 2

F 2

A

A

A

A

A

A
AB
B

C

K

21

22 23

I 2
J 2

25

I
F
J

I
F
J

26

C 2

A 4

1ST

1ST

2ND

2ND

3RD3RD

• Install the knob base and secure
• Instale la base del mando y asegure
• Installez la base de la molette et fixez

• Attach the control knob
• Coloque el mando de control
• Fixez la molette de commande

5mm

• Half screw first, secure 
  after 3RD step.
• Medio tornillo primero, 
  asegurar después del
  3RD paso.
• Demi-vis d'abord, 
  sécuriser après la 3RD
  étape.

• Hook side shelves to half-screwed 
  bolts, then tighten.
• Enganche los estantes laterales a los 
  pernos semi-atornillados y apriételos.
• Accrochez les étagères latérales aux 
  boulons à moitié vissés, puis serrez.

• Secure
• Asegure
• Fixez

• Insert the valve
• Inserte la válvula
• Insérez la vanne

28

27
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C 224

26 27

25

C

L

M

M

L

M 4
L 4

AA

30

31

• Attach the igniter module to the
  back of the control panel.
• Fije el módulo de ignición a la 
  parte posterior del panel de control.
• Fixez le module d'allumage à 
  l'arrière du panneau de commande.

• AA battery not included.
• Pila AA no incluida.
• Pile AA non incluse.

• Slide the side burner down
  
• Deslice el quemador lateral 
 
• Faites glisser le brûleur latéral 
 

• Align to the side valve
• Alinear con la válvula lateral
• Alignez-le sur la vanne latérale.

• Secure
• Asegure
• Fixez

1ST

2ND
3RD

Position the side burner ignitor
wire onto the needle.
Coloque el cable de encendido 
del quemador lateral en la aguja.
Positionnez le fil de l'allumeur du
brûleur latéral sur l'aiguille.

into the assembly.

hacia abajo en el conjunto.

dans l'assemblage.

•

•

•

29
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28 29

30 31

32

33

A 2
B 2

A
B

A
B

• Hook the step bolts onto the shelf brackets first, then tighten.
• Enganche primero los tornillos del escalón en los soportes 
  del estante y luego apriételos.
• Accrochez les boulons d'étape sur les supports de l'étagère 
  d'abord, puis serrez-les.

34

35
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32 33

34 35

36

37

38

39

4041

42
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36

• Connect the LP gas cylinder (not included) and set it on the bottom shelf. Check 
   the ignitor wire before using.
• Conecte el cilindro de gas LP (no incluido) y colóquelo en el estante inferior.
  Compruebe el cable del encendedor antes de usarlo.
• Connectez la bonbonne de gaz LP (non inclus) et placez-le sur l'étagère inférieure. 
  Vérifiez le fil de l'allumeur avant de l'utiliser.

• Please hang the match-stick holder here after using.
• Cuelgue el soporte para cerillas aquí después de usarlo.
• Veuillez accrocher le porte-allumettes ici après utilisation.




